
MI

r^t.kt^b^zJL PA^CL/^vr
I <dDur.NA ^ti/osine ^

Kdo?
C Y R A N O

. . . Chapelain, do nèhoz vloèim par kremrolì.
DUF.NA pattai tyra%

Ach . . .
CYRANO

Tyhle rakvicky dàm do epistoly
mistra Saint-Amanda; skvéle se hodi k rakvi
ten jeho nudny Svisi! — Tak pojdme. — NeVim, jak vy,
podle mne pfijde dal na fadu rolàda.

DUENA

Boze . . .!
CYRANO

A strc'ime ji do Benserada!
DUENA da sto/né

Souhlasim!
CYRANO nalo^ìji do nórule jtìtì balilkj aikrovl

Tak, a ted na vzduch!
DUENA

' Jà? Vzdye. . .
CYRANO finii ji ven

Mi zlatl,
pfijdte, az smlsàte vsechna ta cukrlata!
Zavfe %a ni avere, sestoiipi k Roxanf, v affiti v^dàlenosti se Bastavi a smtkne

Ses ty v y s t u p

CYRANO, ROXANA, cbvUt DUE^A

CYRANO

jak jsern vàm povdècen za tento okamzìk!
NezapomnÉla jste na pfìtele? Ne? — Dik!
Pozvala jste me sem, srnìm vèdèt proè, ma pani?

R O X A N A kteràpredtini odiatila ^avoj
PfedevSim vzdat vàm hold za chrabré pocinànì
v Burgundském hotelu! Pràvcm byl potrestàn
ten vyfintèny hftup, rozumite, ten pàn
z druziny jistého . . . nàpadnika . . .

CYRANO

De Guìche?
ROXANA kloptC OÌÌ

. . . mèi se mym chotèm stàt . . .
CYRANO

Snad mistochotèm
Po vojensktt po^dravì
Tìm lépe; alespon jsme vcera pomstili
krom téhle obludy . . .
Sàhne si na nos

. . , vàs profil spanily!
ROXANA

Màm prosbu velikou . . . vàhàm vSak pfi mySlcnce . . .
zda . . . smìm vàs jeètè mit . . . za temer . . . sourozence,
s nimz jsem se toulala za letnìch soumrakù . . .

CYRANO

Léto jste tràvila vzdy na Bergeracu! . . .
ROXANA

Rezal jste ràkosì na rapiry a kopì . . .
CYRANO

Z tràvy jste délala panenkàm kràsné copy! . . .
ROXANA

To byla doba ber . . .
CYRANO

. . . a malin nezralych . . .
ROXANA

Kdy jste dbal dvornè v§ech mych pfànì nestàlych! . ..
CYRANO

Dìvenka Roxana — Madlénka — tak jste kftènà!
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ROXANA

Libila jsem se vàm?
CYRANO

Snad . . . V suknìch pò kolena!
ROXANA

Kdyè jste se tu a tam poranil pfi hranì,
pfibèhl jste a jà drzela kàzàni,
plisnic vis matefsky, naoko pohnévanè:
Uchopìjeko diati
,,Kdepak mùj dareba zas pfisel k téhle rane?"
Ubaste se %ara%ì
Ach! To je pfesprìlis! . . .
Cyrano se sfiati diati odtàhnout.

Tohle uì nejde dal!
Vzdyi! uè jsi vclky hoch! — S kym ses to zase pral?

CYRANO

U Nesleské bràny jsme si na lupice hràli . . .
ROXANA tisedm ke sfo/tt a navlhìi svùj kapesntfek ve skltnici vody

Ted" drzte!
CYRANO sedne si také

Vy jste tak nèinà a mila!
ROXANA

Pili?
CYRANO

Ne. . .
ROXANA

Chyilku strpeni. . . Tak. - Neboli vàs to?
CYRANO

Ne. . .
ROXANA

CYRANO

Kolik bylo tèch lupicù?

Sotva sto.
ROXANA

Tak vypràvdjte!
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CYRANO

Ne, nynì je na vàs rada.
Co mate na srdci? Svenite se mi?

ROXANA anì^pmtijeho ruku
Rida.

Mùj ostych, doposud jedinà zàbrana,
roztàl v tèch vzpominkàch. — Jsem . . . zamilovina!

CYRANO
Ach! . . .

ROXANA

CYRANO

ROXANA

CYRANO

ROXANA

On nic nevi.

Ach! . ,

Zatìm.

Ach.

AvSak zàhy,
dfiv nei se nadèje, pozni, jak je mi drahy!

CYRANO '

Ach! . ..
ROXANA

Ubozàk me ma také rad; ale stud
zbavuje odvahy . . . Chàpete?

CYRANO

Ponèkud . . .
ROXANA

Nemàtc horecku? Dtan vàm tak dìvnè sàia .. .
Na jeho vroucìch rtech v§ak làska zpovèd" psala.

CYRANO

Ano?
ROXANA dokontuje ùpravu kapesnìcku, kterym ovaiola Cyranovu diati

A povazte, màm temer zàruku,
ze s vàmi, bratrànku, vojanèì u pluku!
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